
S&W M&P FLAT-FACED FORWARD SET SEAR & TRIGGER KIT - APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC FLAT FACED FORWARD SET SEAR &
TRIGGER KIT, PURPLE

Drop-In Upgrade Kit Takes Your M&P s Trigger from Factory to Fantastic!

The Flat-Faced Forward Set Sear & Trigger Kit from Apex Tactical is a drop-in
replacement for your M&P's factory trigger that produces a lower pull weight with
less pre-travel and over-travel for a trigger pull similar to a 1911. The trigger face
replicates the feel of a flat 1911 trigger, while retaining full function and reliability
of S&W's pivoting passive safety lever. This kit contains: Aluminum flat-faced
trigger Forward set sear  Ultimate Striker Block Kit (striker block, spring &
installation tool)  Forward set spring pack (3 lb. & 4 lb. trigger return springs, sear
spring, RAM spring & plastic slave pin to aid installation) Apex's Forward Set
Sear shortens the pull length by releasing the striker at a point farther forward
than the factory sear, while the kit's Ultimate Striker Block has an improved radius
on the striker block face that helps smooth out the pull AND eliminates the false
reset problem that affects some M&Ps. Apex includes two trigger return springs
that let you choose between a 3 lb. or 4 lb. pull weight. Both are lighter than the
factory pull and will give you better control for more consistent shot placement (3
lb. is not recommended for duty/carry use). The straight, flat trigger face lets you
position your finger lower on the trigger for extra leverage that gives you better
control to take full advantage of the lower pull weight. The Apex Tactical Flat
Faced Forward Set Sear & trigger kit fits all S&W M&P centerfire pistols
manufactured after June 2011 with the larger-size (1/8" dia.) sear plunger and
spring. DOES NOT FIT the M2.0, Shield, BodyGuard, and .22 LR models (see
note below for pre-2011 M&Ps). Installation may require minor gunsmithing:
modification of the trigger bar loop. Brownells Gun Tech(tm) Note: The
Flat-Faced Forward Set Sear & Trigger Kit can be installed on an M&P
manufactured before June 2011 IF it is retro-fitted with the newer sear housing
block that accepts the 1/8" spring and plunger - # 940-000-958, sold separately. If
you have a pre-June 2011 pistol, the plunger/spring will be 1/16" in diameter.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC FLAT FACED FORWARD SET SEAR & TRIGGER KIT,
PURPLE
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100023495
Mfr. No.: 100-155
Finish: Purple
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Style: Enhanced,Flat,Competition
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 854263007050

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit von Apex
Tactical Specialties Inc. entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner M&amp;PPistole
zu verbessern und dabei die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Produkt sicher verwenden und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird. Dieses Kit ist für den sicheren Gebrauch mit S&amp;W M&amp;PPistolen konzipiert, die nach
Juni 2011 hergestellt wurden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst,
befolge die bereitgestellten Anweisungen zum Zurückgeben oder Ersetzen des Produkts.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Überprüfe die Echtheit des Produkts.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Bewahre es an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an deine lokale Verbraucherzentrale in der EU.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Installation: Stelle sicher, dass die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt wird,
wenn du nicht erfahren bist. Unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen führen.
Abzugsgewicht: Das Kit enthält Optionen für 3 lb. und 4 lb. Abzugsrückholfedern. Die 3 lb. Feder wird nicht
für den Dienst oder Trageeinsatz empfohlen.
Funktionsprüfung: Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der
Abzug korrekt funktioniert, bevor du die Waffe verwendest.
Vermeidung von Modifikationen: Modifiziere das Abzugskit oder dessen Komponenten nicht über die
Spezifikationen des Herstellers hinaus.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe regelmäßig dein Abzugskit auf Abnutzung. Ersetze abgenutzte
Komponenten sofort.
Sichere Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Befolge jederzeit die
allgemeinen Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich des im Kit enthaltenen Installationstools.

Installationsschritte:

Entferne den Werksabzug von deiner M&amp;PPistole gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den AluminiumAbzug mit flacher Fläche und den vorverlagerten Sear, wobei du sicherstellst,
dass alle Teile fest sitzen.
Verwende das Ultimate Striker Block Kit, um den Schlagbolzenblock zu ersetzen, und achte auf die
richtige Ausrichtung.
Installiere das vorverlagerte Federpaket und wähle die gewünschte Abzugsrückholfeder (3 lb. oder 4
lb.).
Nutze den KunststoffSklavenstift, um die Installation der SearFeder und der RAMFeder zu
unterstützen.

Funktionsprüfung:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug wie
vorgesehen funktioniert.
Überprüfe, ob der Schlagbolzen korrekt freigegeben wird und ob es keinen falschen Rücksatz gibt.

Nutzung:

Halte beim Verwenden der Feuerwaffe einen richtigen Griff und eine angemessene Fingerplatzierung
auf der flachen Abzugsfläche für optimale Kontrolle.
Übe regelmäßig, um dich mit dem neuen Abzugsgewicht vertraut zu machen und eine konsistente
Schussplatzierung zu erreichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallmanagementrichtlinien.
Wenn du das Abzugskit oder eines seiner Komponenten entsorgen musst, erkundige dich bei deiner örtlichen
Abfallentsorgungsstelle nach den richtigen Entsorgungsmethoden, insbesondere für metallische Teile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zum S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit
wende dich bitte an deine lokale Verbraucherzentrale in der EU oder an den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit by Apex Tactical
Specialties Inc. This product is designed to enhance the performance of your M&amp;P pistol while ensuring safety
during use. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use and maintain your product
safely.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the product is used according to the manufacturer's instructions. This kit
is designed for safe use with S&amp;W M&amp;P pistols manufactured after June 2011.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations. Verify the
authenticity of the product.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Store it in a safe place out of
reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU consumer protection agency for
guidance.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that installation is performed by a qualified gunsmith if you are not experienced. Improper
installation may lead to malfunction.
Trigger Weight: The kit includes options for 3 lb. and 4 lb. trigger return springs. The 3 lb. spring is not
recommended for duty or carry use.
Function Check: After installation, perform a function check to ensure the trigger operates correctly before
using the firearm.
Avoid Modifications: Do not modify the trigger kit or any of its components beyond the manufacturer’s
specifications.
Regular Maintenance: Regularly inspect your trigger kit for wear and tear. Replace any worn components
immediately.
Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Follow standard firearm safety rules at all times.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including the installation tool provided in the kit.

Installation Steps:

Remove the factory trigger from your M&amp;P pistol according to the manufacturer's instructions.
Install the aluminum flatfaced trigger and forward set sear, ensuring all parts fit securely.
Use the Ultimate Striker Block Kit to replace the striker block, ensuring proper alignment.
Install the forward set spring pack, selecting either the 3 lb. or 4 lb. trigger return spring as desired.
Use the plastic slave pin to assist in the installation of the sear spring and RAM spring.

Function Check:

After installation, perform a function check to ensure the trigger operates as intended.
Verify that the striker releases correctly and that there is no false reset.

Usage:

When using the firearm, maintain a proper grip and finger placement on the flat trigger face for optimal
control.
Practice regularly to become familiar with the new trigger pull weight for consistent shot placement.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management guidelines.
If you need to dispose of the trigger kit or any of its components, check with your local waste management
facility for proper disposal methods, especially for any metal parts.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit,
please refer to your local EU consumer protection agency or the retailer from which you purchased the product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Sear y Gatillo con Cara Plana S&amp;W M&amp;P

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Sear y Gatillo con Cara Plana S&amp;W M&amp;P de Apex Tactical Specialties Inc. Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu pistola M&amp;P mientras asegura su uso seguro. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para entender cómo usar y mantener tu producto
de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. Este kit está diseñado para un uso seguro con pistolas S&amp;W M&amp;P fabricadas después
de junio de 2011.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas para devolver o reemplazar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad. Verifica la autenticidad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso por parte de niños.
Guárdalo en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta a la agencia de protección al
consumidor local de la UE para obtener orientación.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la instalación sea realizada por un armero calificado si no tienes experiencia.
Una instalación incorrecta puede llevar a fallos.
Peso del Gatillo: El kit incluye opciones para resortes de retorno de gatillo de 3 lb. y 4 lb. No se recomienda
el resorte de 3 lb. para uso de servicio o carga.
Verificación de Función: Después de la instalación, realiza una verificación de función para asegurarte de
que el gatillo opere correctamente antes de usar la pistola.
Evitar Modificaciones: No modifiques el kit de gatillo ni ninguno de sus componentes más allá de las
especificaciones del fabricante.
Mantenimiento Regular: Inspecciona regularmente tu kit de gatillo por desgaste. Reemplaza
inmediatamente cualquier componente desgastado.
Manejo Seguro: Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada. Sigue las reglas de seguridad estándar
para armas de fuego en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo la herramienta de instalación proporcionada en el kit.

Pasos de Instalación:

Retira el gatillo de fábrica de tu pistola M&amp;P según las instrucciones del fabricante.
Instala el gatillo plano de aluminio y el sear de configuración avanzada, asegurándote de que todas las
piezas encajen de manera segura.
Usa el Kit de Bloque de Percusión Definitivo para reemplazar el bloque de percusión, asegurando una
alineación adecuada.
Instala el paquete de resortes de configuración avanzada, seleccionando el resorte de retorno de
gatillo de 3 lb. o 4 lb. según desees.
Utiliza el pasador de plástico para ayudar en la instalación del resorte del sear y el resorte RAM.

Verificación de Función:

Después de la instalación, realiza una verificación de función para asegurarte de que el gatillo opere
como se espera.
Verifica que el percutor se libere correctamente y que no haya un reinicio falso.

Uso:

Al usar la pistola, mantén un agarre adecuado y coloca el dedo correctamente en la cara plana del
gatillo para un control óptimo.
Practica regularmente para familiarizarte con el nuevo peso del gatillo y lograr una colocación de tiro
consistente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las directrices locales de gestión de residuos.
Si necesitas desechar el kit de gatillo o cualquiera de sus componentes, consulta con tu instalación local de
gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados, especialmente para cualquier parte
metálica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas sobre el Kit de Sear y Gatillo con Cara Plana S&amp;W M&amp;P, consulta a tu
agencia local de protección al consumidor de la UE o al minorista donde compraste el producto.



Guide de Sécurité pour le Kit de Déclencheur et de
Déclic à Face Plate S&amp;W M&amp;P

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Déclencheur et de Déclic à Face Plate S&amp;W M&amp;P d'Apex Tactical Specialties
Inc. Ce produit est conçu pour améliorer les performances de votre pistolet M&amp;P tout en garantissant la sécurité
lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser et entretenir
votre produit en toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que le produit est utilisé conformément aux instructions du
fabricant. Ce kit est conçu pour une utilisation sécurisée avec les pistolets S&amp;W M&amp;P fabriqués
après juin 2011.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour retourner ou remplacer le produit.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations
de sécurité. Vérifiez l'authenticité du produit.
Protection Spéciale du Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Conservezle dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer à votre agence locale de
protection des consommateurs de l'UE pour obtenir des conseils.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que l'installation est effectuée par un armurier qualifié si vous n'êtes pas
expérimenté. Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement.
Poids du Déclencheur : Le kit comprend des options pour des ressorts de retour de déclencheur de 3 lb et 4
lb. Le ressort de 3 lb n'est pas recommandé pour un usage professionnel ou de transport.
Vérification de Fonctionnement : Après l'installation, effectuez une vérification de fonctionnement pour vous
assurer que le déclencheur fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas le kit de déclencheur ou ses composants audelà des
spécifications du fabricant.
Entretien Régulier : Inspectez régulièrement votre kit de déclencheur pour détecter l'usure. Remplacez
immédiatement tout composant usé.
Manipulation Sécurisée : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Suivez les règles de
sécurité standard des armes à feu en tout temps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris l'outil d'installation fourni dans le kit.

Étapes d'Installation :

Retirez le déclencheur d'origine de votre pistolet M&amp;P conformément aux instructions du fabricant.
Installez le déclencheur en aluminium à face plate et le déclic avant, en vous assurant que toutes les
pièces s'ajustent correctement.
Utilisez le kit de bloc de frappe ultime pour remplacer le bloc de frappe, en veillant à un bon
alignement.
Installez le pack de ressorts avant, en choisissant soit le ressort de retour de déclencheur de 3 lb, soit
celui de 4 lb selon vos préférences.
Utilisez la goupille esclave en plastique pour faciliter l'installation du ressort de déclic et du ressort
RAM.

Vérification de Fonctionnement :

Après l'installation, effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur
fonctionne comme prévu.
Vérifiez que le percuteur se libère correctement et qu'il n'y a pas de réinitialisation incorrecte.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une bonne prise et un bon placement des doigts sur la
face plate du déclencheur pour un contrôle optimal.
Entraînezvous régulièrement pour vous familiariser avec le nouveau poids de traction pour un
placement de tir cohérent.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux directives locales de gestion des déchets.
Si vous devez vous débarrasser du kit de déclencheur ou de ses composants, consultez votre installation
locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées, en particulier pour les
pièces métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le Kit de Déclencheur et de Déclic à Face Plate S&amp;W M&amp;P,
veuillez vous référer à votre agence locale de protection des consommateurs de l'UE ou au détaillant auprès duquel
vous avez acheté le produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit S&amp;W
M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger di Apex Tactical
Specialties Inc. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola M&amp;P garantendo al
contempo la sicurezza durante l'uso. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
comprendere come utilizzare e mantenere il tuo prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato secondo le istruzioni del
produttore. Questo kit è progettato per un uso sicuro con le pistole S&amp;W M&amp;P prodotte dopo giugno
2011.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se ricevi una notifica di richiamo, segui le
istruzioni fornite per restituire o sostituire il prodotto.
Shopping Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Verifica l'autenticità del prodotto.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Conservalo
in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento all'agenzia
locale di protezione dei consumatori dell'UE per ricevere indicazioni.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che l'installazione venga eseguita da un armaiolo qualificato se non sei esperto.
Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti.
Peso del Grilletto: Il kit include opzioni per molle di ritorno del grilletto da 3 lb. e 4 lb. La molla da 3 lb. non è
raccomandata per uso duty o carry.
Controllo Funzionale: Dopo l'installazione, esegui un controllo funzionale per assicurarti che il grilletto
funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Evitare Modifiche: Non modificare il kit del grilletto o alcuno dei suoi componenti oltre le specifiche del
produttore.
Manutenzione Regolare: Ispeziona regolarmente il tuo kit del grilletto per usura. Sostituisci immediatamente
eventuali componenti usurati.
Manipolazione Sicura: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Segui le regole standard di
sicurezza delle armi in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, incluso lo strumento di installazione fornito nel kit.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi il grilletto di fabbrica dalla tua pistola M&amp;P secondo le istruzioni del produttore.
Installa il grilletto a faccia piatta in alluminio e il sear a impostazione avanzata, assicurandoti che tutte
le parti si adattino in modo sicuro.
Usa il kit Ultimate Striker Block per sostituire il blocco del percussore, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Installa il pacchetto della molla a impostazione avanzata, selezionando la molla di ritorno del grilletto da
3 lb. o 4 lb. a seconda delle preferenze.
Usa il perno schiavo in plastica per facilitare l'installazione della molla del sear e della molla RAM.

Controllo Funzionale:

Dopo l'installazione, esegui un controllo funzionale per assicurarti che il grilletto funzioni come previsto.
Verifica che il percussore si rilasci correttamente e che non ci sia un falso reset.

Uso:

Quando utilizzi l'arma, mantieni una presa corretta e una posizione del dito sulla faccia piatta del
grilletto per un controllo ottimale.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il nuovo peso di trazione del grilletto per una collocazione
dei colpi coerente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali sulla gestione dei rifiuti.
Se hai bisogno di smaltire il kit del grilletto o alcuni dei suoi componenti, consulta il tuo impianto locale di
gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati, specialmente per eventuali parti metalliche.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti il Kit S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp;
Trigger, ti preghiamo di fare riferimento all'agenzia locale di protezione dei consumatori dell'UE o al rivenditore
presso il quale hai acquistato il prodotto.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu spustu i
zaczepu o płaskiej powierzchni Forward Set S&amp;W
M&amp;P

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu spustu i zaczepu o płaskiej powierzchni Forward Set S&amp;W M&amp;P od Apex
Tactical Specialties Inc. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego pistoletu M&amp;P,
zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie korzystać i konserwować produkt.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zestaw ten jest przeznaczony do bezpiecznego użytkowania z pistoletami S&amp;W M&amp;P
wyprodukowanymi po czerwcu 2011 roku.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów. Jeśli otrzymasz
powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi zwrotu lub wymiany
produktu.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów bezpieczeństwa.
Zweryfikuj autentyczność produktu.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj go
w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z
lokalną agencją ochrony konsumentów w UE w celu uzyskania wskazówek.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualnych
informacji o niebezpiecznych produktach.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Instalacja: Upewnij się, że instalacja jest przeprowadzana przez wykwalifikowanego rusznikarza, jeśli nie
masz doświadczenia. Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii.
Waga spustu: Zestaw zawiera opcje dla sprężyn powrotnych spustu o wadze 3 lb. i 4 lb. Sprężyna 3 lb. nie
jest zalecana do użytku służbowego lub noszenia.
Sprawdzenie funkcji: Po instalacji przeprowadź test funkcji, aby upewnić się, że spust działa poprawnie
przed użyciem broni.
Unikaj modyfikacji: Nie modyfikuj zestawu spustu ani żadnych jego komponentów poza specyfikacjami
producenta.
Regularna konserwacja: Regularnie sprawdzaj zestaw spustu pod kątem zużycia. Natychmiast wymień
wszelkie zużyte komponenty.
Bezpieczne obchodzenie się: Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana. Stosuj standardowe
zasady bezpieczeństwa dotyczące broni palnej przez cały czas.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do instalacji dostarczone w zestawie.

Kroki instalacji:

Usuń fabryczny spust z pistoletu M&amp;P zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj aluminiowy spust o płaskiej powierzchni i zaczep o płaskiej powierzchni, upewniając się, że
wszystkie części pasują bezpiecznie.
Użyj zestawu Ultimate Striker Block, aby wymienić blok zaporowy, zapewniając prawidłowe
wyrównanie.
Zainstaluj zestaw sprężyn przednich, wybierając sprężynę powrotną spustu o wadze 3 lb. lub 4 lb.
według uznania.
Użyj plastikowego pinu pomocniczego, aby ułatwić instalację sprężyny zaczepu i sprężyny RAM.

Sprawdzenie funkcji:

Po instalacji przeprowadź test funkcji, aby upewnić się, że spust działa zgodnie z zamierzeniami.
Zweryfikuj, czy zapłon działa poprawnie i czy nie występuje fałszywe resetowanie.

Użytkowanie:

Podczas używania broni, zachowaj prawidłowy chwyt i umiejscowienie palca na płaskiej powierzchni
spustu dla optymalnej kontroli.
Regularnie ćwicz, aby zapoznać się z nową wagą spustu dla spójnego umiejscowienia strzałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli musisz pozbyć się zestawu spustu lub jakiejkolwiek jego części, skonsultuj się z lokalnym zakładem
gospodarki odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji, szczególnie w
przypadku metalowych części.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących zestawu spustu i zaczepu o płaskiej powierzchni Forward
Set S&amp;W M&amp;P, skonsultuj się z lokalną agencją ochrony konsumentów w UE lub sprzedawcą, od którego
zakupiłeś produkt.



Turvaohjeet S&amp;W M&amp;P Litteä Eteenpäin
Asetettu Laukaisin &amp; Laukaisinjousisarja

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P Litteän Eteenpäin Asetetun Laukaisimen &amp; Laukaisinjousisarjan Apex
Tactical Specialties Inc:ltä. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan M&amp;Ppistoolisi suorituskykyä samalla kun se
varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää ja huoltaa
tuotetta turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti. Tämä paketti on
suunniteltu turvalliseen käyttöön S&amp;W M&amp;P pistooleissa, jotka on valmistettu kesäkuun 2011
jälkeen.
Parannetut Takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotetakuista. Jos saat takaisinvetotiedotteen, noudata
annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä. Varmista tuotteen
aitous.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten toimesta. Säilytä se
turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä, ota yhteys paikalliseen EU:n
kuluttajansuojaviranomaiseen saadaksesi ohjeita.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöön

Asennus: Varmista, että asennuksen suorittaa pätevä asehuoltaja, jos et ole kokenut. Väärä asennus voi
johtaa toimintahäiriöihin.
Laukaisupaino: Paketti sisältää vaihtoehtoja 3 lb. ja 4 lb. laukaisinjousille. 3 lb. jousi ei ole suositeltavaa
käytettäväksi työ tai kantotarkoituksiin.
Toimintatarkastus: Suorita toimintatarkastus asennuksen jälkeen varmistaaksesi, että laukaisin toimii oikein
ennen aseen käyttöä.
Vältä Muutoksia: Älä muokkaa laukaisinjousisarjaa tai sen komponentteja valmistajan määrittämien
spesifikaatioiden ulkopuolella.
Säännöllinen Huolto: Tarkista säännöllisesti laukaisinjousisarjasi kuluminen. Vaihda kaikki kuluneet osat
välittömästi.
Turvallinen Käsittely: Käsittele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu. Noudata standardeja aseiden
turvallisuussääntöjä kaikissa tilanteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien asennustyökalu, joka on mukana paketissa.

Asennusvaiheet:

Poista tehtaan laukaisin M&amp;Ppistoolistasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna alumiininen litteä laukaisin ja eteenpäin asetettu laukaisin, varmistaen, että kaikki osat sopivat
tiiviisti.
Käytä Ultimate Striker Block Kit:iä vaihtamaan iskublokki, varmistaen oikea kohdistus.
Asenna eteenpäin asetettu jousipaketti, valiten joko 3 lb. tai 4 lb. laukaisinjousi halutun mukaan.
Käytä muovista orjapin:ia apuna searjousen ja RAMjousen asennuksessa.

Toimintatarkastus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että laukaisin toimii tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että iskijä vapautuu oikein eikä esiinny väärää nollautumista.

Käyttö:

Kun käytät asetta, pidä oikea ote ja sormiasento litteällä laukaisinpinnalla optimaalisen hallinnan
saavuttamiseksi.
Harjoittele säännöllisesti tottuaksesi uuteen laukaisupainoon johdonmukaisen laukaisuasennon
saavuttamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos sinun on hävitettävä laukaisinjousisarja tai sen komponentteja, tarkista paikalliselta jätehuoltolaitokselta
oikeat hävittämismenetelmät, erityisesti metalliosien osalta.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Lisäavun tai kysymysten osalta S&amp;W M&amp;P Litteä Eteenpäin Asetettu Laukaisin &amp; Laukaisinjousisarja,
ota yhteyttä paikalliseen EU:n kuluttajansuojaviranomaiseen tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit från Apex Tactical
Specialties Inc. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan hos din M&amp;Ppistol samtidigt som den
säkerställer säker användning. Vänligen läs noggrant igenom denna säkerhetsinstruktionsguide för att förstå hur du
använder och underhåller din produkt på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se alltid till att produkten används enligt tillverkarens instruktioner. Detta kit är utformat
för säker användning med S&amp;W M&amp;Ppistoler tillverkade efter juni 2011.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får en återkallelseavisering,
följ de angivna instruktionerna för att returnera eller byta ut produkten.
Onlineköp: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetsföreskrifter. Verifiera produktens äkthet.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara den på en säker
plats utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till din lokala EUkonsumentskyddsmyndighet för
vägledning.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Installation: Se till att installationen utförs av en kvalificerad vapensmed om du inte har erfarenhet. Felaktig
installation kan leda till funktionsfel.
Avtryckarvikt: Kitet inkluderar alternativ för 3 lb. och 4 lb. avtryckarfjädrar. 3 lb. fjädern rekommenderas inte
för tjänst eller bäranvändning.
Funktionskontroll: Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar
korrekt innan du använder vapnet.
Undvik modifieringar: Modifiera inte avtryckarkitet eller några av dess komponenter utöver tillverkarens
specifikationer.
Regelbunden underhåll: Inspektera regelbundet ditt avtryckarkit för slitage. Byt ut eventuella slitna
komponenter omedelbart.
Säker hantering: Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Följ standard säkerhetsregler för
vapenhantering vid alla tillfällen.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive installationsverktyget som medföljer kitet.

Installationssteg:

Ta bort fabriksavtryckaren från din M&amp;Ppistol enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den aluminium flatfaced avtryckaren och forward set sear, och se till att alla delar passar
säkert.
Använd Ultimate Striker Block Kit för att byta ut striker blocket, och se till att det är korrekt inriktat.
Installera forward set fjäderpaketet, välj antingen 3 lb. eller 4 lb. avtryckarfjäder som önskat.
Använd den plast slavpinnen för att underlätta installationen av searfjädern och RAMfjädern.

Funktionskontroll:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar som avsett.
Verifiera att strikern frigörs korrekt och att det inte finns något falskt återställande.

Användning:

När du använder vapnet, upprätthåll ett korrekt grepp och fingerplacering på den platta avtryckarens
yta för optimal kontroll.
Öva regelbundet för att bli bekant med den nya avtryckarens dragvikt för konsekvent skottplacering.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bortskaffa alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsriktlinjer.
Om du behöver bortskaffa avtryckarkitet eller någon av dess komponenter, kontrollera med din lokala
avfallshanteringsanläggning för korrekta bortskaffningsmetoder, särskilt för eventuella metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit,
vänligen hänvisa till din lokala EUkonsumentskyddsmyndighet eller återförsäljaren där du köpte produkten.



Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W M&amp;P Plochý
Spoušťový Mechanismus a Kit Spouště

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P Plochý Spoušťový Mechanismus a Kit Spouště od Apex Tactical
Specialties Inc. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší M&amp;P pistole a zajistil bezpečnost během
používání. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste porozuměli, jak svůj
produkt používat a udržovat ho bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce. Tento kit je
navržen pro bezpečné použití s pistolemi S&amp;W M&amp;P vyrobenými po červnu 2011.
Zvýšené výzvy k vrácení: Buďte informováni o výzvách k vrácení produktu. Pokud obdržíte oznámení o
stažení, postupujte podle pokynů k vrácení nebo výměně produktu.
Nákupy online: Při nákupu online zajistěte, aby prodejce splnil bezpečnostní předpisy. Ověřte pravost
produktu.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uložte ho na bezpečné místo mimo
dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na místní agenturu pro ochranu
spotřebitelů v EU pro radu.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných
produktech.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Instalace: Zajistěte, aby instalaci provedl kvalifikovaný zbrojíř, pokud nemáte zkušenosti. Nesprávná instalace
může vést k poruše.
Hmotnost spouště: Kit obsahuje možnosti pro pružiny návratu spouště o hmotnosti 3 lb. a 4 lb. Pružina 3 lb.
se nedoporučuje pro služební nebo nosné použití.
Kontrola funkce: Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje správně před
použitím zbraně.
Vyhněte se úpravám: Nemodifikujte kit spouště ani žádnou z jeho součástí nad rámec specifikací výrobce.
Pravidelná údržba: Pravidelně kontrolujte svůj kit spouště na opotřebení. Okamžitě vyměňte jakékoli
opotřebované komponenty.
Bezpečné zacházení: Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Vždy dodržujte standardní
pravidla bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně instalačního nástroje dodaného v kitu.

Kroky instalace:

Odstraňte tovární spoušť ze své M&amp;P pistole podle pokynů výrobce.
Nainstalujte hliníkovou plochou spoušť a přední kloub sear, ujistěte se, že všechny části pevně sedí.
Použijte Ultimate Striker Block Kit k výměně spoušťového bloku, zajistěte správné zarovnání.
Nainstalujte přední pružinový kit, vyberte si buď pružinu návratu spouště 3 lb. nebo 4 lb. podle potřeby.
Použijte plastový otrocký kolík, abyste usnadnili instalaci pružiny sear a RAM pružiny.

Kontrola funkce:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje podle očekávání.
Ověřte, že úderník se správně uvolňuje a že nedochází k falešnému resetu.

Použití:

Při používání zbraně udržujte správný úchop a umístění prstu na plochém povrchu spouště pro
optimální kontrolu.
Pravidelně trénujte, abyste se seznámili s novou hmotností tahu spouště pro konzistentní umístění
střelby.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady.
Pokud potřebujete zlikvidovat kit spouště nebo jakékoli jeho součásti, zkontrolujte s místním zařízením pro
nakládání s odpady správné metody likvidace, zejména pro kovové části.


